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Annomayua: OgHON M3 Hanbonee OCTPHIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHUs sBisieTca 3(PdekTuBHOE O0ydeHHe
HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. B HacTosiiee BpeMsi B 00pa30BaTeIbHOM MPOIIECCE IIKOJIBI MIEArorTH UCIIOJIb3YFOT MHOXKECTBO pas-
HOOOpa3HBIX TEXHOJOTHUH, MPU3BAHHBIX YIYUIIHTh KaYeCTBO 00pa3oBaHus. MeTOMUCTHI BCe OO0JIbIe BHUMAHKS 00paiaroT
Ha HEOOXOAMMOCTh KaueCTBCHHOTO 00YYCHHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HAUMHAS CO CTYIICHHU HaYaJbHOrO 0Opa30BaHusl.

B crarbe ocBemnieHb! 0co0eHHOCTH puMeHeHUs CLIL-TeXHOIOTHH HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HAYAJLHOMN IIIKO-
ne. Xorst CLIL-TexHONOrNs — 00y4eHHe 4epe3 MHTETPAIUI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA C APYTHMH IIKOJIEHBIMU MIPEIMETaMU —
yalle NpUMEHSeTCS B CTaplliedl U BBICIIEH LIKOJe, aBTOPBl CUMTAIOT BO3MOXKHBIM €€ MPUMEHEHUE U B HauaJbHOW IIKOJIE.
B kadecTBe mpuMepa B TaHHOH CTaThe MBI UCTIONB30BANN OMBIT paboTHl pu omomty CLIL-TeXHOJIOTHH B paMKaX JOIOJ-
HUTETBHOIH 00pa30BaTeIFHON MPOTPaMMBI TI0 AHTIIMICKOMY SI3BIKY JUIS TICPBOKIIACCHHUKOB.

OnBIT TpenofaBaHusl aHIIAHCKOTO SI3BIKA B HAYAJIBHBIX KIIACCAX TTO3BOIIII BBISIBHTH CIEAYIOIIAE METOAMYSCKUAE BO3-
MOYKHOCTH HCTIONB30BaHus CLIL-TEXHOJIOTUN HA ypOKaxX WHOCTPAHHOTO S3BIKA: HCIOJNH30BAaHHUE 3aHATHH WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM KaK (DOpMBI 3aKpeIUICHUs] MaTepuaia, M3y4eHHOIO Ha JPYTUX IIKOJIBHBIX IpEIMeTax; COOTHECEHHE IO CPOKaM
peanmzanuy KaJeHIapHO-TeMaTHYECKOTO IUIAHUPOBAHMUA 3aHATHH 10 HHOCTPAHHOMY S3BIKY C TeMaMH HES3BIKOBBIX
IIKOJILHBIX MPEAMETOB Ui 3 ()EeKTUBHONW HMHTErpalMy 3TUX YPOKOB; MHTETPAIIMSA Ha OCHOBE HESA3BIKOBOTO MPEIMETa Kak
3¢ GEeKTHBHBIA CIOCO0 W3yUeHHS WHOCTPAHHOTO SA3bIKa B HaYaJbHOU ImIkose. Bee 3T Metomuueckue BoamoxxHoctd CLIL-
TEXHOJIOTHH HE TOJIBKO MO3BOJIAT 0o0jice KaueCTBEHHO C(OPMHUPOBATh 3HAHUSA U YMEHHS MJIAIIMX MIKOJIBHUKOB IO MHO-

CTPaHHOMY S3bIKY, HO U CMOTYT IOCJITYKUTH OCHOBOM1 JJIA HOBBIX MCTOJUYCCKHUX pa3pa60TOK ncaaroroB.

B coBpeMeHHOM 00pa30BaHMH OTHOM M3 IIaBHBIX LeNeH
TIeJIaroroB SIBJSIETCSl COLMANN3aIMs peOCHKa B MEKHAINO-
HaJIBHOM M MEXKYJIbTYpHOM npocTpaHcTse [1]. ITpu atom
y’Ke ¢ caMOoTO MJIAJIIIero BO3pacTa MHOCTPAHHBIN S3BIK MO-
JKET SBIATHCS WHCTPYMEHTOM OBIIAQJCHUS HOBBIMU 3HAHHS-
MH U yMeHUsAMH [2, ¢. 72; 3, ¢. 361]. TlosBnstOTCS M aKTHB-
HO BHEJPSIIOTCA B 00pa30BaTENbHBIN MPOLIECC HOBBIE TEX-
HOJIOTUM OOY4€HHS WHOCTPAaHHOMY si3bIKy [4]. OnHum u3
MPUMEPOB YCIEUTHOTO NPUMEHEHHUS MTOJOOHON TEXHOJIOTHH
cunrtaercs Texnonorus CLIL.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) —
MIPE/IMETHO-SI3BIKOBOE  MHTETPUpOBaHHOE oOydenue [5,
c. 328]. HdanHasi TEXHOJIOTHUS HW3HAYaJbHO MpPEANOaract
MIPENo/IaBaHue JIPYTHX, HESA3BIKOBBHIX, NPEAMETOB Ha HHO-
cTpaHHOM si3bIKe [6, c. 227; 7, c. 6-8]. DddexruBHOCTH
TaKOTO METOJa 3aKITF0YAETCs B TOM, YTO PEOCHOK MCIIONbB3Y-
€T WHOCTPAHHBIN SI3BIK B PEAIbHON JKU3HU IUIS TIPHOOpeTe-
HUS HOBBIX 3HAaHWI HE TONBKO HA ypOKax WHOCTPAHHOTO
s13bIKa, HO U B pPaMKax JPYTHX IIKOJBHBIX npenmeroB. Jpy-
roil Bapumanumeil BHeapeHHs CLIL-TEXHOIOTHH SBISETCA
MHTETpaIUs B MPOTPaMMy II0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY dJe-
MEHTOB HESI3BIKOBBIX MIKOJIBHBIX TMpeamMeToB [8, ¢. 97-98;
9, ¢. 232]. Takum 00pa3oM, ydaruiics He TOJBKO YCBAaUBACT
TEPMHHBI, IOHATHS, IEIIbIE TEMBI WIIM MOYJIN KAaKOTO-I100
IIKOJIFHOTO TpeIMeTa MpU MOMOIIN MHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
HO M yIIIyOJISIET TIPU 3TOM CBOM SI3BIKOBBIE 3HAHUS M 3aKpe-
TUIIeT HABBIKU OOIIEHISI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

BaxxaeWmmM ycioBueM yCBOEHHs JTIO00OTO MHOCTpPaH-
HOTO SI3bIKA ABJSIETCS peaibHas komMMyHuKamws [ 10, c. 112—
114]. TlperonaBaHue WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TP TTOMOIIH
CLIL-TeXHOIOTUU TIO3BOJIIET HE TOJIBKO HHTETPUPOBATH
MeXJy COOOH HECKONBKO INKOJIBHBIX NMPEAMETOB U YIyd-
IIaTh BJAJICHHE HHOCTPAHHBIM $3BIKOM, HO M pa3BUBATh

KOMMYHUKaTHUBHbIE yMeHUs ydamuxcsa. CieoBaTenbHO,
CLIL-texnomnorusi mo3BoisieT 3(p(HEKTUBHO pa3BHBATh KOM-
MYHHUKaTHBHbIE YHUBEpCaJbHbIE y4YeOHbIC NEHCTBHS yda-
mmuxcst cornacHo Tpedosanusm ®I'OC [1; 11, c. 74-78].

B nacrosmiee Bpemst mpumenenue CLIL-TEXHOIIOTUHN HE
SIBISIETCSI PEIKOCTHIO B paMKax BBICIIETO oOpa3oBaHus Poc-
cun. Tak, Hanpumep, Ha 6a3e TONBATTHMHCKOTO rOCYIAapcCT-
BEHHOTO YHUBEPCUTETa pean3yeTcs nporpamma yriyo-
JICHHOT'O H3Y4YCHHA WHOCTPAHHOI'O A3bIKa CTYACHTAMH HC-
SI3BIKOBBIX ~HANpaBIICHWH IOATOTOBKM OakanaBpuara —
LIECTh YacOB B HEJEIIO MPH YETHIPEXJIETHEM OOy4YEeHUH Ha
OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOTO UM IpPEIMETHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO TIOJXO/OB C KCIOJNb30BaHHEM 0a30BBIX HPHHIIUIIOB
CLIL-texnonoruum [12, c. 34-37; 13, c. 96-97]. Takxe
HU3BECTHBI CIIy4al €€ BHEAPEHHUS B YCIOBUIX cTapllel
u cpenHer mkonbl. OQHAKO HAa YPOBHE HAYAIHHOM IIKOJIBI
texHonorust CLIL npakTH4ecKH He IPAMEHSIETCS.

ABTOPHI CTaTBbU XOTSIT OTMETUTH, 9T0 CLIL-TEXHOIOTHS
aKTHBHO BHEJpSeTCsl B Yy4YeOHBIH Mpoliecc ¢ HadaabHOU
IIKOJIBI BO MHOTHX 3amafHbix crpaHax (JIroxcemOypr, Ka-
Hanxa, lommanausa, Mcnanus, ABctpus u np.), Ho B Poccun
MoA0OHBIE CITyyaW €JMHUYHBI U HE HOCSAT CHCTEMHBIH Xa-
paktep [14, c. 320]. OOme0Opa3oBaTebHBIC YUPEKICHHS
He OepyTcs 3a CO3/1aHHe CTICIUANBHBIX YUEOHBIX IIPOrpaMm,
MPEIONaraloluX HHTErPallii0 HES3BIKOBBIX MPEIMETOB
C NIpenofaBaHUEM HHOCTPAHHOro s3bika. IlosTomy, ecim
CLIL-TexHONOTHS W MPUMEHSIETCS B HAYAIBHOW IIKOIE, TO
TOJBKO B PaMKax 3aHATHI 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY C HHTE-
rpanyeil B 3TH 3aHSATHS 3JIEMEHTOB JIPYTHX IIKOJIBHBIX
npeameToB [15, c. 62—63].

B nannoit pabote MBI TpeayaraeM pacCMOTPETh HEKOTO-
pble MeToauYecKkrue BO3MOXKHOCTH CLIL-TEXHOJIIOTUH B TIPO-
Lecce NpernojaBaHus WHOCTPAHHOTO s3bIKa B HadalbHOU
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1IKOJIe, @ UMEHHO B MEpBOM Kiacce. B paMkax oCHOBHOM
00pa3oBaTeNbHON IMPOTPaMMbl H3YHYEHHE HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA MTPEATOIaraeTcsi y4eOHBIM INIAHOM TOJIBKO CO BTOPO-
ro kiacca. YroObl MOArOTOBUTH JETEl K M3yYEHUIO WHO-
CTPaHHOTI'O SI3bIKA, HEKOTOPBIE IIKOJIbI MPEIaraiT Kelaro-
muM B (hopMe JOTOIHUTEILHON 00pa3oBaTesbHOM yCIIyrH
U3y4eHHe MHOCTPAHHOIO sI3bIKa ¢ IepBoro kiaacca. Ha oc-
HOBE HallleTo OmNbITa paboTHl C IIEPBOKIACCHUKAMHU B PaM-
Kax JIOTIOJTHUTENFHOM 00pa3oBaTesIbHOIN MporpaMMbl «AHT-
JMHACKUH C YIOBOIBCTBHEM) MBI PACCMOTPHM BO3MOXKHOCTH
npuMeHeHnss CLIL-TeXHOIOTHUM Ha 3aHATUSAX O aHMIUii-
CKOMY S3bIKY B Ha4aJIbHOM INIKOJIE.

1. 3aHATHS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK 3aKpeIUIeHHe
M3y4YeHHOTO Ha JIpyTUX MpeaMeTax Marepuaa.

Od4eBHAHO, YTO B MEPBOM KJlacce HeEIenecoo0pa3sHo
3HAKOMUTH YYaIIUXCSl C TPAMMaTHYECKHUM MOCTPOEHHEM
MPEAJIOKEHUI Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TaK KaK OHU TOJb-
KO HAYMHAIOT 3HAKOMUTHCS C OCOOEHHOCTSIMH M CBOMCT-
BaMU POJHOTO sI3bIKa — pycckoro. Bechk Kypc mporpaMmsl
«AHIIIMHACKUH C yZOBOJIBCTBUEM» JUIS ITIEPBOKIACCHUKOB
CTPOWTCS Ha O3HAKOMJICHHH C 3JEMEHTAapHBIMH JIEKCHYE-
CKUMH eIWHHIAMH, ONM3KUMH JUIsI y4amuxcs TaHHOTO
BO3pacTa M BCTPEYAIOLIMMHUCST MM Ha YPOKax IO JIPyTUM
MIKONBHEIM TipeaMmeTam [16]. Takum oOpa3om, HeoOxoqH-
MO CBSI3bIBATh HOHATHS U 3HAHUS, yCBAaUBAEMBbIE LIKOJIbHHU-
KaMHU Ha HEA3bIKOBBIX IpeAMeTaXx, C JIGKCHKOH, u3ydaeMoin
Ha 3aHATHUAX MHOCTPAHHBIM S3BIKOM. Ydammmcsa 6—7 Jer,
TOJIBKO MOCTYIUBIIUM B IIKOJY, TOBOJIBHO TSDKEIO ajarl-
THUPOBATHCS K IIKOJIBHOMY PUTMY XH3HU U 00beMy IOITy-
YaeMbIX €KeJHEBHO 3HAaHWI, MOITOMY MeNaroru crapa-
IOTCSl CO3/1aTh Ui y4YalIuXcsl KaKk MOXXHO Ooyiee KOM-
¢dopTHyIO cpeny, 4ToOBl peOEHOK HE MOTEPSeTCS B «BHX-
pe» HoBoil mHpopmanuu [11, c. 5-6]. ExxeHenennuble
3aHSATHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, 3aKPEIUIAIONINE 3HAHNUSA,
MOJyYCHHBIC B TEUYEHHE HEAENH Ha JAPYTHX IIKOJbHBIX
npeaMeTax, OOJIerdaroT afanTalfio YJamuxcs U AT
JIOTIOJIHUTENIbHYI0 BO3MOXKHOCTbh BOCHPHHSATH M YCBOUTH
y4eOHBIH MaTepHuall.

Hanpumep, B mepBoM MOIYTOUH NEPBOKIACCHUKH 3HA-
KOMSITCSl ¢ OYKBaMH PyCCKOTo ayipaBUTa M y4arcs MpaBUIIb-
HO MX nHcarh. Ha 3aHATHSIX aHDIMACKUAM SI3BIKOM MBI BBO-
JUJTH B CTPYKTYPY 3aHSITHSI HOBBIH ()parMeHT — aKTyau3a-
MO0 3HAHUH, OIyYCHHBIX Ha ypOKaxX PyCCcKOro si3bIka. Jle-
TH CHaYasia BCIOMHHAIIM, Kakie OyKBBI M3yUHJIN B TEUCHUE
HEJIeNT Ha PYCCKOM SI3bIKE, MPOIHMCHIBAIN HECKOIBKO OYKB
B CBOMX HPOIHCAX, a 3aTE€M YK€ MEPEXOAWIN K U3YIECHHIO
aHmmiickoro andasura. [Ipm 3TOM OETAM mIpeaaraiochk
CPaBHHUTH OYKBBI PyCCKOTO M aHIJIMICKOTO andaBuTa MeXIy
co0OM, HAWTH MEKAY HMMH CXOACTBA M OTIMYHS — Kak
B HalMcaHuM OYKBBI, TaK M B TPOU3HOIICHUU 3BYyKa, KOTO-
pheIif oHa 00o3HavaeT. [lepBoknaccHUKM TakuM 0Opa3oM He
TOJIBKO 3aKPeIIsUId MOJTY4YEeHHBIE Ha PYCCKOM SI3bIKE 3Ha-
HUS, HO U OOHApy>XXHMBaJIU sl ce0sl HOBBIE CBOMCTBA OYKB
Y 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKa B CPAaBHEHHH ¢ OyKBaMH U 3ByKa-
MU aHIJIMKACKOTO sA3bIKa [16].

ITomoOHBIM 00pa3oM CTPOWIIMCH TaKXKe 3aHATHS II0
WHOCTPaHHOMY S3bIKY, HHTETPHPOBAHHBIC C YPOKAaMH Mate-
matuky. M3yunB temy «ClioxkeHHe B mpenenax AEcsATH»,
MEPBOKIACCHUKN Ha 3aHATHAX 10 aHIIMHCKOMY SI3BIKY, T10-
CTEIICHHO I03HAKOMUBILIUCH C AHIIMHCKHMMHU HA3BaHUSMHU
mu¢p, Y9acThb ypoka 3aHMMAIOTCS CIOKEHHEM B Ipenenax
Jecatu. TonbKo Tereps OHM CUUTAIOT HE HAa PYCCKOM SI3BIKE,
a Ha aHrMiickoM. Takoi moAXoA MO3BOJIAET HE TOJIBKO OC-

BOUTH NPOCTEHIIYIO JIEKCUKY MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO
1 TIOBBICUTH KaU€CTBO 3HAHMH 1O JPYTUM NPEAMETaM.

2. CooTBeTCTBHE KAJICHJaPHO-TEMAaTH4YECKOro MIaHUPO-
BaHMS 3aHATHUH 110 UHOCTPAHHOMY $I3bIKY T€MaM HesI3bIKO-
BBIX LIKOJIbHBIX ITPEAMETOB.

Jist 3¢ deKTUBHOTO 3aKpeIvieHns] U3y4eHHOTO Ha Jpy-
I'MX TpeJMeTax MarepHaia, 0 4eM IMOJpOOHO OBIJIO CKa3aHO
B IpeIbIIYIIEM IyHKTE, CJIENyeT COOTHECTH MEXIy co00M
10 CPOKaM pean3aliy KaJleHIapHO-TeMaTHYeCcKoe IUIaHH-
posarme (mamee — KTII) mo mHOCTpanHOMY si3bIky u KTII
10 TIPOYMM IIpEeAMETaM HadaslbHOH mKkombl. [Ipudem HeoO-
XOIUMO YYECTb, YTO 3aHSATHE TI0 MHOCTPAHHOMY S3BIKY
B IIEPBOM KJIacCe 1O JOTOTHHUTEIBHONH 00pa3oBaTeIbHOM
mporpaMMme AjIs TEpBOTO Kjacca IPOBOAMTCS OAMH pa3
B HEJENI0, U B 3TO 3aHATHE MNPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO
BKJIIOYUTh (DparMeHThl MHTETpalMy cpa3dy CO BCEMH OC-
TaIbHBIMH IPEAMETaMH HadallbHOM MIKOJBI. Takum oOpa-
3oM, npu cocraBneHun KTII B mporpamme mo nHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY HEOOXOJMMO OCYLIECTBISITH OTOOp TeM W3
JIPYTHX MIPEAMETOB, COXPAHSS X YePETOBAHUE.

Hanpumep, ecnu Ha oxHOH Henene Ha 3aHATHH 110 MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY 3aKperuniIach Kakas-mndo Tema U3 pyc-
CKOTO $53bIKa, TO Ha CJIEAYIOUIEH HEAEIe IIeIecO00pasHO
B34Th TEMY M3 MaTeMaTuKu. Taxke HE CTOMT NMpeHeOperarsh
MPOYMMH MPEAMETaMH HAadaJbHOM IIKOJIBI — OKPYKAIOIINM
MHUPOM, JINTEPATYPHBIM YTEHHEM, TEXHOJIOTHEH, MYy3bIKOH,
N300pa3UTENbHBIM UCKYCCTBOM M JlaXke (DU3MUYECKOW KyJIb-
TYpO#, TaK KaKk UHTETpaIysi C STUMH MPEIMETaMHU ITO3BOJIUT
3HAYUTENIFHO 000TaTUTh CIIOBAPHBIN 3amac IepBOKIACCHUKA
Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE M3 PA3IMYHBIX cep KU3HH YesioBeKa —
OT UCKYCCTBA U €CTECTBEHHBIX HayK JI0 CIIOPTA.

3. MlaTerpanys Ha OCHOBE HESI3BIKOBOTO MPEAMETA.

3aHATHS NMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TI0 CBOCH CyTH yKe SB-
JISIFOTCSL MHTETPUPOBAHHBIMH, TaK KaK SI3BIK — 9TO CPEICTBO
oOmIeHns, TpeAMeT ke oOmeHns HeoOxomuMo Opare U3
pasmmuHbIX cdep 3HaHUi [17, ¢. 52-53; 18, c. 85]. To ectp
WHOCTPaHHBIN SI3BbIK CaM TI0 cebe co3maeT ONaromnpusTHbIE
YCJIOBHSL JUTS BHEAPEHHSI B 3aHATHUsI DJIEMEHTOB M3 IPOYUX
MIPEMETOB IIKOJIBHOTO 1K, OHAKO MBI MpejiaraeM Mo-
TH elle Aajblle U Ha 3aHATHSX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JUIS
MEpBOTr0 Kjacca MPOM3BOAUTH MHTETPAlMIO0 MPEIMETOB Ha
OCHOBE HE HHOCTPAHHOIO 53bIKa, 8 HEA3bIKOBOTO MpEAMETa.

Kak mpaBmio, uHTErpanys y4eOHBIX NPEIMETOB TIpefl-
1oJIaraeT, YTo OIWH W3 JBYX HHTETPUPYEMBIX MPEIMETOB
BBICTYIIA€T OCHOBOW JUISl ITOCTPOCHHMS 3aHATHS, a BTOPOH
MIPE/ICTaBICH B HEM ()parMEHTaMHM, XOPOIIO COUYCTAIOIIN-
MHCSI ¢ TeMOii ocHOBHoOro mpenmeta [15, c. 63]. B Gomnb-
IIMHCTBE CITy4aeB Ha YPOKaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MMEHHO
HESI3BIKOBBIE MPEAMETHI MPEJCTABICHBI B BU/IE ()PArMEHTOB.
Mbl mpejjiaraeM CTPOUTH 3aHATHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
B IEpBOM Kjacce, HAIpOTHB, HAa OCHOBE HEA3BIKOBOTO
MpeaMeTa — PyCcCKOro sI3blKa, MaTeMaTHKH, OKPY>KaIOIIEro
MHUpPa U T. I. DTO MO3BOJUT AOCTHYB 3aj]ad, KOTOPbIE MBI
CTaBUM Iiepe]l 3aHSATHEM: 3aKPENHTh 3HAHUS, ITOJydeHHbIE
B paMKax JpYrux HIKOJbHBIX IPEIMETOB; CIIOCOOCTBOBATH
aJIanTaIy MEePBOKIACCHUKA K IIKOJIE; TO3HAKOMHTH C 3JIe-
MCHTapHBIMH JIEKCHYECKHMH EAMHUIAMH HHOCTPAHHOTO
s3pIKa M c()OPMUPOBATH HAdaJIbHBIE TPEACTABICHUS 00
N3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K mpumepy, onHO W3 HamMX 3aHATHH OBLIO MOCTPOEHO
Ha OCHOBE ypOKa IO OKpy)Karolemy MHupy «S — dacTs
Mupa» u3 ydeOHO-MeToaudeckoro komiuiekca «llepcrek-
THBa» i mepBoro kjacca [19]. JaHHbIil ypok siBhsieTcs
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oboOmaronM 1Mo pasfeny «YemoBeK M OKpYKaroIIui
MHp», B KOTOPOM JAETH H3Y4alOT PHTMBI UEIIOBEUECKOH
KHM3HU U COOTHOCST UX C PUTMOM >KM3HHU mpuponsl. Ha 3a-
HSATHU 110 aHDIUHCKOMY SI3BIKY JETH BCIOMMHAIIM TakKue
MOHSTHS, KaK «yTpPO — JI€Hb — BEYEp», «BECHA — JIETO —
OCEHb — 3MMay, «peOEHOK — B3pOCIIBINY. Yyalecs cCoOoT-
HOCWJIM MX MEXIy cOOOH M IpH MOMOIIN HH(POPMalHOH-
HBIX TEXHOJIOTHH 3HAKOMUJIUCH C TEM, KaK JaHHBIC TIOHATHS
MIPE/ICTAaBIICHBI B TBOPYECTBE Pa3HBIX HAPOJOB MHpa — U30-
OpasWTeNnbHOM  HMCKYCCTBE,  MY3bIKE,  JIEKOpaTHBHO-
MPUKJIaIHOM HCKyccTBe. Ha 3TOM 3Tame neTn mo3HaKOMH-
JIMCh C T€M, KaK 3TH MOHATHS 3ByYaT B aHIJIMHCKOM SI3BIKE:
“morning — day — evening”, “spring — summer — autumn —
winter”, “child — adult”. TIpyu MOMOIIK YYUTEIS OHH TaKKe
nonpo0OoBaNy BBICTPOUTH DJIEMEHTApPHBIC ITPEAJIOKEHNS,
Hanpumep: “I like spring”, “I am a child”. Takum obGpazom,
ObUT 0000IIEH MaTepHral LEeNoro paszesna Mo OKpy)Karole-
My MHUDY, @ TaKke MpPOU3OIUI0 3HAKOMCTBO YYaIlIUXCS
C HOBOW aHIIMICKON JIEKCHKOM, B TOM YHCie ObUIN yCIIel-
HBIE TIOMBITKM IOCTPOCHUS CAMOCTOSITEIIFHOTO PEYEeBOTO
BBICKa3bIBanus [20, c. 141].

O06o00mast Bce BBIMIECKA3aHHOE, MOXXHO CKasaTb, UTO
mpouecc mo0ann3alyuy BBIHYKAAET JTIOAEH ¢ paHHUX JIET
NpUOoOIIAaThCST K 3HAHUAM M KYIBTYpe HE TOJIBKO CBOEH
CTpaHBI, HO U APYTHX cTpaH. Tpebyercs chopmupoBaHHOE
JIMBEPTeHTHOE MBILUICHNUE W, KaK CIIEIICTBHE, BHICOKHI WH-
TeJUICKTYaJIbHBI MOTEHIHAN IIOIPACTAIOIIEro MOKOJICHUS
[21, c. 166]. MHOTHE aBTOPHI OTMEUAIOT, YTO NMPH NPUMEHE-
HUW JUBEPreHTHOrO mojxoja B ucnoib3oBaHuu CLIL-
TEXHOJIOTHH YK€ Ha HavyalbHOU CTyIeHH oOy4eHHs Ieiaro-
raM HeoOXOMMO IPaMOTHO UCIIOIb30BaTh U HHTETPUPOBATH
CYIIECTBYIOIIMHA METOIMYECKHI MaTepHan B y4eOHBIX I10-
cobusax m3narenbctB KemOpmmk n Oxedopn — “Super Safa-
ri”, “Eyes Open”, “Super Minds”. Bce 3t mocobust comep-
KaT y4eOHO-METONMYECKUI MaTeprai, COOTBETCTBYIOIIHIA
6azoBomy moxxomy CLIL w ¢GopMHPYIONIMH y YYEHHUKOB
Ha4yaJbHOW WIKOJBI OCHOBHBIE KOMIETEHIIMH — Yy4eOHO-
MO3HaBaTeNbHBIC, CONMAIbHbIC, KYIbTypoJIOTHYeCKHe [22,
c. 44]. B nmanpHeiimeM Kak Hepel YYUTENIIMU HayalbHOM,
CpeqHel U cTaplleil IIKOJIBL, TaK U Nepe]] MpenoiaBaTeIsiMu
BBICHINX Y4EOHBIX 3aBEJCHUI BCTaeT BONPOC 00 aKTyaiu-
3al[MM CYHIECTBYIOIEH METOAMYECKOW 0a3bl M CO3JaHUM
COOCTBEHHBIX YYEOHBIX M Y4eOHO-METOANYECKUX MOCOOMit
B ¢opmare CLIL [23]. Ilpu mnpaBWIBHOI OpraHu3anuu
y4eOHOro Tporecca y yYeHHKOB HIKOJBI (OPMHUpYETCs TO-
TOBHOCTh K YCHEIIHOH cIade €AMHOTO TOCYJapCTBEHHOTO
9K3aMEHa Kak 110 HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, TaK W IO JHUCIHII-
JIMHAM €CTECTBEHHO-HAYYHOTO LHUKNIA. Y CTYJACHTOB BYy30B
(hopMupyeTcsi TOTOBHOCTh K CAaue MEXAYHapOIHBIX JK3a-
MEHOB II0 aHIIMHCKOMY SI3bIKY M JaJbHEHIIEMY ILIOLO-
TBOPHOMY MHCIIOJB30BAaHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CBOEH
npodeccrHoHaIbHOM AesiTeabHoCTH [24, c. 100].

Takum 00pazoM, OJHOW M3 TEXHOJOTHH OOy4eHHs HHO-
CTPaHHOMY S3BIKY, JI0Ka3aBIIMX CBOIO 3((HEKTHBHOCTH
B eBporeiickoll cucteMe oOpasoBanus, sBisiercs CLIL-
TexHoNorus. B cBoell crarbe MBI NPEIUIOKHUIN TPUMEHSTh
JIAaHHYIO TEXHOJOTUIO Ha 3aHATHAX I10 aHIIMHCKOMY SI3BIKY
B HAYQJIbHOM IIKOJIE. YUYNUTHIBAsi METOANIECKHUE BO3MOXKHO-
cti CLIL-TeXHOJIOTHMH, OIIMCAHHBIE B JAHHOM CTaThe, Ie/a-
TOTM CMOTYT Ka4e€CTBEHHEE CKOHCTPYHPOBATh 3aHATHUS IO
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKy, MHTETPHUPOBAaHHBIE C IPYTUMHU
IIKOJBHBIMHU TIpeaMeTaMu. [laHHas Tema, Ha HaIl B3IVIAL,
NpU JalbHEHIIEM €€ HM3YYE€HHH MOXET OTKPHITh HOBBIE

MEePCIEeKTUBH B MHTEIPHUPOBAHUN MHOCTPAHHOTO S3BIKA
C HES3BIKOBBIMH MpeAMETaMH B HA4YaJIbHOW IIKOJIE, HpHU
9ToM obecnieunBasi 3()(EKTHBHYIO MOATOTOBKY MIIAIIIMX
IIKOJIBHUKOB HE TOJIBKO K YIIIyOJIICHHOMY HM3YY€HHIO MHO-
CTPaHHOIO (aHTJIMICKOTO0) SI3bIKa, HO U K MX aJalTaluu
K 00y4EeHHIO B CPEHEH 1 BBICILIEH IIIKOIIE.
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Abstract: One of the key issues of modern education is the effectiveness in teaching foreign languages. Nowadays
school teachers are using various technologies to improve the quality of education. Methodologists focus on the necessity
of high-quality teaching a foreign language starting from the primary school.

This paper considers the features of using CLIL-technology on the primary school lessons. CLIL-technology (teaching
by integration of foreign language with other school subjects) is often used in high school or university, although it is pos-
sible to use this technology with primary school pupils. As an example in this paper we have used our experience of teach-
ing English to the first grade pupils through CLIL-technology on the lessons of additional educational program.

The experience of teaching English in primary school allowed us to see the following methodological opportunities of
using CLIL-technology on foreign language lessons: these lessons can be used as a form of consolidation of knowledge
that pupils acquire in studying other school subjects; it is possible to correlate teaching particular units of the English les-
sons planning with teaching the units of nonlinguistic subjects for effective integration of these subjects; the lessons of
nonlinguistic subjects should be the basis for integration as an effective method of learning a foreign language in primary
school. All these methodological opportunities of using CLIL-technology will allow teachers to generate better foreign
language knowledge and develop skills of higher quality in the first grade pupils and can become the basis for new metho-
dological works of teachers.
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